Poist'ovatel
Insurer

a/and

Poistnik/Poisteny
Policy holderlinsured

Poisteny ¢.2/
Insured no. 2

Poistna zmluva €. / Policy No. 2407247872

Generali Poistoviia, a. s.

Lamacska cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenska republika / Slovak Republic
ICO/ID: 35 709 332, IC DPH: SK2021000487

Zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |, oddiel: Sa, vlozka €.
1325/B

Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert
No.1325/B

Spoloénost patri do skupiny Generali, ktora je uvedena v talianskom zozname skupin
poistovni vedenom IVASS.

Company is part of the Generali group that is stated in the ltalian list of groups of
insurers controlled by IVASS.

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Tomas Balla, riaditel odboru poistenia velkych rizik a zaistenia / head manager of

GC&C and Reinsurance Department
Mgr. Erika Belovi¢ova, underwriter / underwriter

STRABAG s.r.0.

Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic

Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika

ICO / ID: 17 317 282, IC DPH/ VAT: SK2020316298

Zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |, oddiel Sro, vloZka €.
991/B

Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
991/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferencak, konatel spolognosti / executive officer

aland

Jana Hajdichova, prokurista / holder of procuration!

STRABAG BRVZ s.r.o.

Adresa sidla spolo&nosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic ;

Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Cesk& rebublika

ICO/ID: 31 319 637, IC DPH/ VAT: SK2020316573

Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, vlozka ¢.:
2431/B

Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
2431/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenéak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland

Jana Hajduachova, prokurista / holder of procuration

Underwriter; Mgr. Erika Belovi¢ova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail; erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslay.javorsky@straabag.com
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GENERALI

Poisteny ¢.3/ UND - FRISCHBETON s.r.0.

Insured no. 3 Adresa sidla spoloc¢nosti/Address: Rastislavova 106, 040 01 KoSice, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika
ICO / ID: 36 584 240, IC DPH/ VAT: SK2021881807
Zapisana v Obchodnom registri Okresného studu Kosice |, oddiel Sro, viozka &.:
15422/
Listed in the Commercial Register at District Court KoSice I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
15422/V

V mene kiorej kona / represented by:
Ing. lvan Ferenc¢ak, konatel spoloénosti / executive officer

aland
Jana Hajddchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.4/ STRABAG Pozemné a inzinierske stavitel'stvo s. r. o.

Insured no. 4 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 820 15 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceska rebublika
ICO / ID: 31 355 161, IC DPH/ VAT: SK2020379691
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, viozka €.:
5475V
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:
5475/V

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenéak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland

Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.5/ TPA Spoloc¢nost pre zabezpecenie kvality a inovacie s.r.o.
Insured no. 5 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceské rebublika
ICO / ID: 35 871 164, IC DPH/ VAT: SK2021761269
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, vloZka ¢.:

30193/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:
30193/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenéak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland
Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration
Poisteny ¢.6/ BHG SK s.r.o.

Insured no. 6 Adresa sidla spolocnosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republicto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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rebublika 3

ICO/ID: 35 770 295, IC DPH/ VAT: SK2021481176

Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava [, oddiel Sro, vlozka ¢.:
19425/B

Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
19425/B

V mene ktorej kona / represented by:.
Ing. lvan Ferenéak, konatel spoloénosti / executive officer

aland
Jana Hajdachova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.7/ STRABAG Rail a.s., organizac¢na zlozka

Insured no. 7 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceska rebublika
ICO/ ID: 44 843 526,
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Po, viozka ¢&.:
1840/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Po, viozka é..
1840/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenc¢ak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland
Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.8/ SAT SLOVENSKO s.r.o.

Insured no. 8 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceské rebublika
ICO / ID: 44 628 480, |C DPH/ VAT: SK2022765745
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, oddiel Sro, vloZka ¢.:
56840/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:
56840/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferencak, konatel spoloénosti / executive officer

aland

Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.9/ STRABAG Property and Facility Services s. . o.
Insured no. 9 Adresa sidla spoloénosti/Address: Dunajska 32, 817 85 Bratislava, Slovenska republika
! Slovak Republic

Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceské rebublika
ICO/ID: 36 361 127, IC DPH/ VAT: 2022198068
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, vloZka €.:

40667/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
40667/B
Underwriter: Mgr. Erika Belovi¢ova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenéak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland
Jana Hajduachova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.10/ OAT spol. s r.o.

Insured no. 10 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 821 05 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceska rebublika
ICO /ID: 17 310 016, IC DPH/ VAT: SK2020318410
Zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |, oddiel Sro, vloZka &.:
547/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
547/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferenc¢ak, konatel spoloénosti / executive officer

al/and
Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.11/ CML CONSTRUCTION SERVICES s. r. o.

Insured no. 11 Adresa sidla spolo¢nosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic .
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika
ICO / ID: 45 906 017, IC DPH/ VAT: SK2023134872
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava |, oddiel Sro, vioZka ¢.:
68447/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka ¢.:
68447/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferencak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland
Jana Hajddchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.12/ Rezidencie Machnag, s. r. o.
Insured no. 12 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 820 15 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic 3
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika
ICO / ID: 44 336 047, IC DPH/ VAT: SK2022665755
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, vlozka C.:

53956/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:
53956/B
Underwriter: Mgr. Erika Belovicova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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V mene ktorej kona / represented by:
Ing. lvan Feren&ak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland
Jana Hajdlchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.13/ BITUNOVA spol. s r.o.

Insured no. 13 Adresa sidla spolo¢nosti/Address: Neresnicka cesta 3, 960 01 Zvolen, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika
ICO /ID: 30 228 247, IC DPH/ VAT: SK2020475193
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Zvolen, oddiel Sro, vlozka ¢&.: 574/S
Listed in the Commercial Register at District Court Zvolen, oddiel Sro, vioZka ¢.: 574/S

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. lvan Feren&ak, konatel spolog&nosti / executive officer

aland
Jana Hajdachova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢.14/ KSR - Kameriolomy SR, s.r.o.

Insured no. 14 Adresa sidla spolo¢nosti/Address: Neresnicka cesta 3, 960 01 Zvolen, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenské a Ceska rebublika
ICO /ID: 31 559 123, IC DPH/ VAT: SK2023134872
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Banska Bystrica, oddiel Sro, vlozka ¢.:
321/S
Listed in the Commercial Register at District Court Banska Bystrical, oddiel Sro, vioZka
¢.:321/S

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferencak, konatel spolo¢nosti / executive officer

aland

Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Poisteny ¢€.15/ ERRICHTUNGSGESELLSCHAFT STRABAG SLOVENSKO s.r.o.
Insured no. 15 Adresa sidla spoloénosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceské rebublika
ICO / ID: 35 969 539, IC DPH/ VAT: SK2022111080
Zapisana v Obchodnom registri Okresného stidu Bratislava |, oddiel Sro, vlozka C.:

38696/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:

38696/B

V mene ktorej kona / represented by:
Ing. Ivan Ferencak, konatel spolognosti / executive officer

aland

Jana Hajduchova, prokurista / holder of procuration

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova tel; 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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GENERALI

Poisteny €.16/ STRABAG BMTI, s.r.o.

Insured no. 16 Adresa sidla spolo¢nosti/Address: Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava, Slovenska
republika / Slovak Republic
Miesto podnikania / Registered office: Slovenska a Ceska rebublika
ICO [ ID: 31 341 403, IC DPH/ VAT: SK2020341543
Zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |, oddiel Sro, vlioZka ¢&.:
4265/B
Listed in the Commercial Register at District Court Bratislava I, oddiel Sro, vioZka C.:
4265/B

V mene ktorej kona / represented by:
ing. lvan Feren¢ak, konatel spoloénosti / executive officer

aland
Jana Hajdichova, prokurista / holder of procuration

Maklérska dolozka Poisteni prehlasuju, Ze poveruju spolocnost:

Broker’s clause STRABAG BRVZ s.r.o., so sidiom Mlynské Nivy 61/A, Bratislava 82518, ICO: 31
319 637, spracovanim ich poistného zaujmu, dojednanim a spravou poistnej zmluvy.
Rokovania, tykajice sa tejto poistnej zmluvy budu realizované vyhradne
prostrednictvom finanéného poradcu, ktory je opravneny prijimat zmiuvne zavazné
oznamenia a rozhodnutia oboch zmluvnych stran.
Poistnik a poisteni budl uplatiiovat akékolvek svoje naroky zo zmluvy prostrednictvom
finanéného poradcu STRABAG BRVZ s.r.o.
Insureds declare they authorise
STRABAG BRVZ s.r.o., Mlynské Nivy 61/A, Bratislava 82518, ID: 31 319 637 fo
process their Insurance interest, conclude and administrate the Policy. Negotiations in
the matter of this Policy will be done through the financial advisor authorised fo receive
any notification or decision of both contractual parties.
Both the Policyholder and Insureds will file any of their claims resulting from the Policy
through the financial advisor STRABAG BRVZ s.r.o.

uzavieraju podla § 788 anasl. zakona ¢. 40/1964 Zb. Obéiansky zakonnik v zneni
neskordich zmien a doplnkov tito poistni zmluvu na poistenie zodpovednosti za
s$kodu (d’alej len “zmluva®).

conclude in accordance with the current law No.40/1964 Z.z. § 788 this Policy for Third
party Liability (Hereinafter the ,Policy”).

. Uvodné Vzajomné prava a povinnosti zmluvnych stran sa riadia touto poistnou zmluvou, jej
ustanovenia pripadnymi dodatkami, poistnymi podmienkami poistovatela uvedenymi v texte zmluvy
General a prilohami tejto zmluvy.
conditions Bilateral rights and duties of the contracting parties are regulated by this Policy, its

potential amendments, by General Terms and Conditions of the Insurer listed in the
wording of this Policy and by other attachments of this Policy.

. Predmet 1. Poistenie podla tejto zmluvy sa dojednava v rozsahu podla V8eobecnych poistnych
poistenia podmienok poistenia zodpovednosti za Skodu spbsobenu &innostou poisteného
Insured risks VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (dalej len ,VPP VZ 14*) pre pripad pravnym

predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za Skodu vzniknutl inej osobe
v stvislosti s vykonom poistenych &innosti poisteného (dalej len ,VSeobecna
zodpovednost*) vratane zodpovednosti poisteného za Skodu spbsobenu inej osobe
vadnym vyrobkom nim vyrobenym alebo dodanym (dalej len ,Zodpovednost za

Underwriter: Mgr. Erika Belovidova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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vyrobok®).

Insurance under this Policy is regulated by the General terms and conditions for
Third Party Liability Insurance VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (Hereinafter
VPP VZ 14%) for the case of legal liability of the insured for the damage arising in
connection with the insured activities of the insured (Hereinafter the ,General
Liability”) inclusive the case of legal liability of the insured for the damage arising in
connection with application or consumption of defective product introduced by the
insured (Hereinafter the ,Product Liability”).

2. Odchylne od clanku lll. bodu 1. pism. h) VPP VZ 14 sa dojednava, Ze poistenie sa
vztahuje na zodpovednost za $kodu na hnutefnych veciach, ktoré poisteny prevzal
do uschovy (dalej len ,Uschova hnutelnych veci®).

There is agreed differently from Art. Il point 1 h) VPP VZ 14 that the cover refers
also to the Liability for losses on movable goods taken for custody (hereinafter only
,Custody of movable goods®).

Poistenie sa v§ak nevztahuje na skody vzniknuté stratou veci. Rovnako sa poistenie
nevztahuje na zodpovednost za $kodu z prepravnych zmluv.

The coverage does not refer to the loss of goods taken for custody as well as fo the
loss resulting from contract of carriage.

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie VSeobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

3. Poistenie sa vztahuje aj na zodpovednost poisteného za Skody vzniknuté
v désledku postupného vnikania vihka alebo pésobenim par a vihkosti alebo zrazok
(dalej len ,Postupne podsobiace vplyvy“). Z poistenia zostavaju vylaéené Skody
vzniknuté v ddsledku zosadania a zosuvu pddy alebo v doésledku poddolovania.

The coverage refers also to the Insured’s liability for gradual damages caused by
penetration of humidity and precipitation (hereinafter only , Gradual damages®).
Damages due to earth consolidation and landslide or due to underminig remain
excluded.

Poistenie podfa tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie Vseobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

4. Poistenie sa vztahuje na zodpovednost za $kodu na cudzich pozemnych a vodnych
dopravnych prostriedkoch, sposobenych poistenym pri ich nakladani a vykladani
(dalej len ,Nakladka/vykladka vozidiel®).

The coverage refers also to the Insured’s liability for damages caused on third party
means of transport caused during their loading and unloading (hereinafter only
»Vehicles Loading/Unloading®).

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava vramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie V§eobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

5. Poistenie sa odchylne od ¢&l. lli, ods. 1, pism. h) VPP VZ 14 vztahuje na

zodpovednost za $kodu spdsobenu na tych cGastiach nehnutelnosti, ktoré su
bezprostredne predmetom opracovania, pouzivania alebo inej &innosti na nich alebo
s nimi (dalej len ,Cinnosti na nehnutelnych veciach®).
There is agreed differently from Art. Ill point 1 h) VPP VZ14 that the cover refers
also to the Liability for damages caused on immovables or their part which are
object of the Insured’s activity on/with them (hereinafter only ,Damage to work in
progress on immovables®).

Poistenie podfa tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova fel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.beiovicova@igenerali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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poistenie VSeobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

. Poistenie sa vztahuje na zodpovednost poisteného za Skodu z titulu poskodenia,

zniéenia motorovych vozidiel patriacich zamestnancom alebo navstevnikom
poistenych odstavenych v jeho priestoroch na k tomu uréenom mieste vylucne za
Utelom statia alebo parkovania, a to so sthlasom poisteného alebo za neho
konajucich oséb (dalej len ,Vozidla zamestnancov a navstevnikov®).

The coverage refers ot the Insured’s liability for losses due fo damages both on
employee’s and visitor’s cars parking on places determined for this purpose in his
premises with the consent of him or of persons acting in his name (hereinafter only
~Employee’s and visitor’s cars®).

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie VSeobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

. Poistenie podla tejto ¢asti zmluvy sa dojednava v rozsahu podla V8eobecnych

poistnych podmienok poistenia zodpovednosti za environmentalnu Skodu VPP
ENVIRO 14 — VPP ENVIRO14 01/2014v6 (dalej len ,VPP ENVIRO 14%) pre pripad
pravnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za environmentalnu
8kodu spdsobent ¢innostou poisteného uvedenou v poistnej zmluve, alebo vztahmi
z tejto &innosti priamo vyplyvajlcimi, ak poisteny v zmysle vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov za environmentadlnu 8kodu zodpoveda (dalej len
~Environmentalna zodpovednost®).

Insurance under this Policy is regulated by the General terms and conditions for
Environmental liability VPP ENVIRO 14 — VPP ENVIRO14 01/2014v6 (Hereinafter
,VPP ENVIRO 14 for the case of legal liability of the insured for environeman/
liability arising in connection with the insured activities of the insured under laws of
general application is responsible for environmental damage ((Hereinafter the
,Environmental liability”).

V stlade s &lankom 1. bod 3 VPP ENVIRO 14 sa dojednava, Ze poistenie sa
vztahuje aj na zodpovednost poisteného za environmentalnu 8kodu spbsobent
vyrobkom (d'alej len ,Environmentalna zodpovednost za vyrobok®).

Poistenie podla tohto bodu sa vSak nevztahuje na Skodu:

a) vzniknut na vadnom vyrobku dodanom poistenym,

b) spdsobent vyrobkom, ktory poisteny ziskal spésobom, ktory mu brani v sulade
s pravnymi predpismi uplatriovat préavo na postih a ndhradu Skody voci inemu
zodpovednému subjekiu,

c) spdsobenu vyrobkom, ktory je z technického hladiska v prevadzky schopnom
stave, ale nedosahuje avizované funkéné parametre,

d) vzniknutu preto, Ze parametre, kvalita, prevedenie alebo funkcia vyrobku boli
poistenym na Ziadost poskodeného zmenené, alebo vzniknuti preto, Ze
vyrobok bol na ziadost poskodeného poistenym instalovany do inych
podmienok, nez pre ktoré je uréeny,

e) spdsobenu vyrobkom, ktory nebol dostato¢ne testovany podla platnych pravidiel
vedy a techniky alebo iného uznaného spbsobu testovania,

f) spodsobent zavadou vyrobku, pripadne inym nedostatkom, ktory bol poistenym
vopred avizovany,

g) sposobent vyrobkom, ktory stvisi so ziskavanim, Gpravou, spracovanim,
manipulaciou, rozdelovanim, skiadovanim, pouzZivanim alebo vyuZivanim latok
pochéadzajucich &iastoéne alebo Upine z ludského tela, vratane organov, tkaniv,
buniek, transplantatov, krvi, moéu, exkrétov a sekrétov, podobne ako latok z
nich ziskanych.

Z poistenia podla tohto bodu nevznika narok na plnenie:

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova

tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@yeneiali.com

Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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a) za naklady spojené s demolaciou, odpratanim ¢&i demontazou poskodeného &i
zni¢eného vadného vyrobku, ktorym bola Skoda spdsobena, ako i za naklady
spojené s obstaranim a instalaciou vyrobku, ktory nahradzuje chybny vyrobok,

b) za straty, naklady alebo iné vydavky, ktoré vznikn( inym v suvislosti so
stiahnutim vyrobku z obehu.

In accordance with Article Ill. point 3 VPP ENVIRO 14 is agreed that the insurance

covers the insured for liability for environmental damage caused by the product

(hereinafter referred to as "Environmental product liability”).

Insurance under this section shall not apply fo damages :
a ) incurred on defective products supplied to insured ,

b ) caused by a product which insured received a manner that prevents it from
lawfully exercise the right of recourse and damages against another responsible
entity

¢ ) caused by a product that it is technically feasible in commission , but does not
reach the announced performance parameters ,

d) arising because the parameters of quality , design or function of the product were
insured at the request of the injured amended , or arising because the product has
been damaged at the request of the insured installed in conditions other than those
for which it is infended;

e ) caused by a product which has not been sufficiently tested under the rules of
science and technology or other recognized method of testing,

f ) caused by product defect, or other deficiencies which have been insured
previously announced,

g ) caused by products which are linked to the acquisition , editing, processing ,
handling, distribution, storage, use, or use of substances derived partly or wholly
from the human body, including organs, tissues, cells, fransplants, blood, urine,
secretions and excretions ,efc. as substances derived therefro.

From insurance under this section shall not be entitled to fulfill:

a) for the cost of demolition, snow removal or dismantling of the damaged or
destroyed defective product which caused the damage, as well as costs associated
with the acquisition and installation of the product, which replaces the defective
product

b) losses, costs or other expenses incurred by the other in connection with the
withdrawal of the product from the marke.

Poistenie podra tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie V§eobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

9. Odchylne od ¢&lanku lll. bodu 3 pism. d) VPP VZ 14 sa dojednéava, Ze spolupoistena
v rozsahu poistnych nebezpecenstiev dojednanych touto poistnou zmluvou je aj
vzajomna zodpovednost za 8kodu medzi poistenymi (dalej len ,Krizova
zodpovednost®).

There is agreed differently from Art. Il point 3 d) VPP VZ14 the coverage refers also
to the liability for damages caused by Insureds mutually within the scope define by
this Policy (hereinafter only ,Cross liability*).

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie V&eobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

10. Touto zmluvou je pripoistena aj zodpovednost za Skodu vSetkych subdodavatefov

poisteného, ato vyluéne pre ¢innosti ktoré tento subdodavatel vykonava pre
poisteného v suvislosti s jednotlivym projektom (dalej len ,Zodpovednost za

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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subdodavatela®).

According fo this Policy there is an additional coverage for all Insured’s
subcontractors, but exclusively for activities the subcontractor does for him and
connected to the individual project (hereinafter only ,Contractual and Principal’s
liability”).

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie VSeobecnej zodpovednosti.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

Odchylne od ods. 1 tohto ¢lanku sa pre &innosti blizSie definované v €l. Il ods. 2
pism. 1) an) dojedndva poistenie podia V3eobecnych poistnych podmienok
poistenia zodpovednosti za $kodu spdsobent v suvislosti s vykonom vybranych
¢innosti poisteného PZ 14 - VPP_PZ14_01/2014v6 (dalej len VPP PZ 14%) pre
pripad pravnym predpisom stanovenej zodpovednosti poistenych za Skodu
vzniknuti v slvislosti s vykonom poistenych &innosti  poisteného (dalej len
JProfesna zodpovednost).

The coverage under this Policy for slected activities defined in Art. Ill par. 2 h) and i)
is agreed within the Scope of General Insurance conditions for damages connected
to selected activities PZ14 - VPP_PZ14_01/2014v6 (hereinafter only ,VPP PZ14")
for the Insueds liability for damages connecfed with their insured activities
(hereinafter only ,Professional liability”).

12. Dojednava sa, Ze poistenie sa vztahuje aj na nahradu nakladov lieCenia

vynaloZenych zdravotnou poistoviiou a Socidlnou poistoviiou na zdravotnu
starostlivost v prospech zamestnanca poisteného v dosledku pracovného urazu
alebo choroby z povolania zapri¢ineného/nej nedbanlivostnym protipravnym
konanim poisteného (dalej len ,Regresy zdravoinych poistovni a Sociainej
poistovne®).

Poistenie podfa tohto bodu sa v$ak vztahuje len na pripady, ked sa na
zodpovednost za $kodu pri pracovnom Uraze alebo pri chorobe z povolania, ku
ktorym sa néklady zdravotnej poistovne viazu, vztahuje povinné Urazoveé poistenie
zamestnavatela pre pripad poskodenia zdravia alebo Umrtia v désledku
pracovného Urazu a choroby z povolania podla zakona ¢&. 461/2003 Z. z. o
socialnom poisteni v zneni neskorsich predpisov.

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre
poistenie VSeobecnej zodpovednosti.

Arranging that insurance also covers reimbursement of medical expenses incurred
by the health insurance company health care to the employee of the insured as a
result of an accident at work or occupational disease caused / her negligent
wrongful act of the insured (hereinafter "Employer’s liability — health and social
recourses”).

Insurance under this section only applies to cases where the liability for damage
accident at work or occupational disease, on which the costs relate health
insurance, compulsory accident insurance covers the employer in the event of
injury or death due to accidents at work and occupational diseases according to
law no. 461/2003 Coll of. on social insurance, as amended.

The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed sum
insured for general liability insurance.

13. Odchylne od &lanku Il. ods. 1. VPP VZ 14 sa dojednava, ze poistenie sa vztahuje aj

na zodpovednost poisteného za $kodu vzniknutl inej osobe inak ako trazom alebo
chorobou tejto osoby, poskodenim alebo zni€enim veci, ktord ma tato osoba
vo vlastnictve alebo v uzivani (dalej len ,Cisté finanéné skody*).

Skodovou udalostou pre Uéely poistenia podfa tohto bodu je udalost ozndmena
poistenym (8koda vzniknuta inej osobe inak ako uUrazom alebo chorobou tejto
osoby, poskodenim alebo zni¢enim veci inej osoby), ku ktorej dojde v dobe trvania

Underwriter: Mgr. Erika Beloviéova

tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.beiovicova@aeanerali.com

Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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poistenia a ktora vznikla v suvislosti s vykonavanim poistenej &innosti alebo

vztahmi ztejto Cinnosti priamo vyplyvajacimi na Gzemi podla &lanku V. tejto

zmluvy, a kiora by mohla byt dévodom vzniku povinnosti poistovatela poskytnut
poistné plnenie podla VPP VZ 14 a tejto zmluvy.

Poistenie podla tohto bodu sa vSak nevztahuje:

a) na zodpovednost za schodok na finanénych hodnotach, spravou ktorych bol
poisteny povereny ana zodpovednost za Skody vzniknuté pri obchodovani
S cennymi papiermi,

b) na zodpovednost za skodu vzniknutl nedodrzanim lehét zmluvne dohodnutych
s klientom, s vynimkou leh6t (déb) stanovenych pravnym predpisom, stdom
alebo organom verejnej spravy, rozhodcom alebo rozhodcovskym sudom aj
v pripade, ak su tieto lehoty (doby) zmluvne dohodnuté s klientom,

¢) na zodpovednost za $kodu vzniknut( prekrocenim zmluvne dohodnutej doby
vykonania diela,

d) na zodpovednost za Skodu vzniknutd porusenim autorského prava,

€) na zodpovednost za $kodu spdsobenl poistenym pri vykone pdsobnosti ako
¢lena predstavenstva alebo ¢lena dozornej rady alebo pri vykone pésobnosti
konatela akejkolvek obchodnej spoloénosti,

f) na zodpovednost za $8kodu, ktora vznikla v suvislosti s trestnym &inom
spachanym poistenym, alebo ktord vznikla v sUvislosti s akymkolvek
nepoctivym alebo podvodnym konanim alebo opomenutim poisteného.

Poistenie podla tohto bodu sa dojednava v ramci poistnej sumy dojednanej pre

poistenie V$eobecnej zodpovednosti.

At variance with article Il. point 1 of VPP VZ 14 it is agreed the coverage refers also
to damages caused to third part in other way that bodily injury or illness or property
damages in possession or in use (Hereinafter the ,pure financial loss”).

Insurance in the range of this point is agreed within the scope of limit of indemnity
agreed for insured risks listed in article Il. point 1 of this Policy.

Damage event for insurance purposes of this point is insured event notified
(resulting damage to another person otherwise than by accident or disease that
person, damage or destruction of Affairs of another person) that occurs during the
life insurance and arising in connection with the performance or operation of the
insured relationships of this activity directly arising in the territory under Article IV.
this contract, and that could be the cause of the obligation of the insurer fo provide
insurance benefits under VPP VZ 14 and this Agreement.

Insurance under this section shall not apply :

a) the responsibility for the shortfall in financial terms, the management of which
was entrusted insured and liable for damages arising from securities trading,

b ) the liability for damage arising from failure to comply with deadlines contractually
agreed with the client , with the exception of periods (periods) set by law, a court or
public authority, arbitrator or court of arbitration even if those periods (periods)
contracted with the client,

c ) the liability for damage resulting from exceeding the contractually agreed period
of execution of the work,

d ) the liability for damage resulting from any infringement of copyright,

e ) the liability for damage caused by the insured in the performance capacity as a
board member or member of the supervisory board or the scope of the manager in
the performance of any company,

f ) liable for damage suffered in connection with offenses against the insured, or
arising in connection with any dishonest or fraudulent act or omission of the
insured. The insurance under this item is negotiated in the framework of the agreed
sum insured for general liability insurance

Underwriter: Mgr. Erika Belovi¢ova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com 7/
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ll. Poistena Poistenymi ¢innostou su &innosti jednotlivych poistenych uvedené v ich Vypise
€innost’ z Obchodného registra plathom ku diiu zaéiatku poistenia, ktoré su neoddelitelnou
Insured activity = su&astou tejto zmiuvy.

Poisteni Insured occupancy means activities of the Insured listed in the Companies register valid

Insureds on the date of Insurance inception date which is unseparable part of the Policy
Underwriter: Mgr. Erika Belovi¢ova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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IV. Poistna suma,

limit pIlnenia,
spoluti¢ast’,
uzemny rozsah
Sum insured,
Limit of
indemnity,
Deductible,
Territorial scope

Predmet
poistenia
Insured risk

Poistna suma
v EUR
Sum insured
in EUR

Limit pIlnenia
v EUR*
Limit of

indemnity in

EUR *

Spolutcéast’
v EUR
Deductible
in EUR

Uzemny
rozsah
Territory
scope

V&eobecna
zodpovednost
General Liability

Zodpovednost za
vyrobok
Product Liability

Uschova
hnutelnych veci
Custody of movable
goods

Zodpovednost za
subdodavatela
Contractual liability

Nakladka/vykladka
vozidiel
Vehicles

Loading/Unloading

Cinnosti na
nehnutelnych
veciach
Damage fo work in
progress on
immovables

Vozidla
zamestnancov
a navstevnikov
Employee’s and

visifor's cars

Profesna
zodpovednost
Professional
liability**

Cisté finanéné
§kody
Pure financial
losses

Krizovéa
zodpovednost’
Cross liability

Environmentalna
zodpovednost
Environmental

liability

Regresy
zdravotnych
poistovni a
Socialnej poistovne
Employer’s liability
— health and social
recourses

5 000 000,00

5 000 000,00

20 000,00 *

5000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

5000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

5000 000,00

20 000,00 *

5 000 000,00

20 000,00 *

cely svet mimo
USA a Kanady
world-wide
except USA and
Canada

5000 000,00

20 000,00 *

Krajiny EU
Countries of EU

1 500 000,00

500 000,00

SR
Slovakia

tel: 00421 2 5857 2198
tel: 00421 2 3262 1170

e-mail: erika.belovicova@generali.com
e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com

VH Strana 13 (celkom 20) @

Underwriter: Mgr. Erika Belovigova
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky)
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V. Doba trvania

* each and every loss The insurer is fo be committed to adjust also claims below
deductible, whereas in case the loss is settled within the limit of deductible, the insurer
is entifled fto reclaim any already paid costs (except for own defense). The
contractually agreed deductible is fo be used for all insurance payments the insurer
provides, within the scope of his promise of performance (insurance payments for
property, financial and bodily damages, plus the costs for lawyers, court or experts
associated with these losses) ftowards third parties entitled to damages. The
deductible does not apply for costs, the insurer spends for the purposes of defense or
determination of the legality of entitled losses towards third parties (costs for lawyers,
experts and similar which are instructed by the insurer plus own expenditures of the
insurer) | Poistovatel je viazany aj k Uprave narokov pod hranicou spoluticasti, zatial
¢o v pripade, ak sa strata vyrovnava v rozsahu limitov spolulg&asti, poistovatel ma
narok spatne poZadovat uz vyplatené naklady (okrem tych na vlastni obhajobu). /
Zmluvne odsuUhlasena spolut¢ast ma byt uplatnend u vSetkych poistnych platieb,
ktoré poskytuje poistovatel, v rozsahu jeho zavdzku k plneniu (poistné platby za
majetkové, finanéné a telesné ujmy, plus naklady na pravnych poradcov, sudy a
expertov zainteresovanych do tychto strat) voé&i tretim stranam, ktoré maji narok na
odskodnenie. Spoluti¢ast sa nevztahuje na naklady, ktoré poistovatel vynaloZi na
Gcely obhajoby alebo ustanovenia legalnosti opravnenych strat voéi tretim stranam
(néklady na pravnych poradcov, expertov a pod., ktoré vznikni na podnet
poistovatela, plus sprievodné vydavky poistovatela).

**Professional Indemnity for Architects, Designers, Construction Engineers and
Consulting in Constructions (Planning Liability) | Profesijna zodpovednost pre
Architektov, Projektantov, Stavebnych inZinierov, Poradenstvo v oblasti konstrukcii

Odchylne od é&lanku V. bodu 2. VPP VZ 14 sa dojednava, Ze plnenia vyplatené zo
véetkych poistnych udalosti, ktoré vznikli v priebehu doby trvania poistenia, nesmu
presiahnut poistni sumu 15 000 000,00 EUR.

At variance with article V. point 2. of VPP VZ 14, it is agreed, that claim seftlements
from all claims that occured during policy period can not exceed the amount of
15 000 000,00 EUR.

Na zaklade predbezného prisfubu poistného krytia poskytnutého

poistenia poistnikovi/poistenému ku driu Gcinnosti tejto poistnej zmluvy zaistovatefom ako
Period of nositelom medzinarodnej programovej master poistnej zmluvy sa poistenie zacina dna
insurance 01.01.2021 0 00:00 hod. a je dojednané na dobu urgitd do 31.12.2021 o 23:59 hod.

According to the preliminary cover note given fto the Policy holder/Insured by the

reinsurer as carrier of the International Program Insurance master policy this insurance

beginns on 01.01.2021 00:00 h. and is agreed till 31.12.2021 23:59 h.

VI. Osobitné 1. Tato poistnd zmluva je suéastou medzinarodného poistného programu pre
dojednania poistenie zodpovednosti za $kodu, ktorého nositefom je poistoviia Generali
Special Versicherung AG Wien. (dalej len ,zaistovatel®).
agreements This Policy is a part of Intemnational Third Party Liability Master Program carried by

Generali Versicherung AG Wien. (Hereinafter the ,Reinsurer’).

2. Zru$enie medzinarodnej poistnej zmluvy sa vztahuje aj na tuto poistnu zmiuvu.
Cancelation of International Insurance Master Policy applies also fo this Policy.

3. Ak nastane poistna udalost, na ktorti sa bude vztahovat krytie podia medzinarodnej
poistnej zmluvy, bude poistoviia plnit az po obdrzani pisomného sthlasu
zaistovatela s likvidaciou prislusnej poistnej udalosti.

Settlement for any claim covered under International Master Program Policy will be
paid by Insurer only after Reinsurer’s written agreement with claim adjustment.
Underwriter. Mgr. Erika BeloviCové tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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4. Poistenie sa dalej nevztahuje na Skody spdsobené vzmysle vyluk, ktoré uréil
zaistovatel a su uvedené spolu so Specidlnymi dojednaniami zaistovatela
v anglickom zneni v Prilohe €. 2, ktora tvori neoddeliteint sucast tejto zmluvy. Pre
Ucely tejto zmluvy je zavazny vyklad znenia v krajine pévodu.
This insurance does not refer fo any claims caused by exclusions determined by
reinsurer and listed together with reinsurer’'s special agreements in Attachment
No.2 Interpretation of the wording in the country of origin is obligatory for the
pumpose of this policy.

5. Pravne vztahy, vyplyvajlce z poistenia, sa riadia slovenskymi pravnymi predpismi
a spory z poistenia rozhoduji sudy Slovenskej republiky.
Legal relations resulting from this Policy subject to slovak legal regulations and
Jjudgement of Slovak republic determine causes out of this Insurance.

Vil Ilzt?ei::?fm Roéné poistné za poistenie podla tejto zmluvy bolo stanovené nasledovne™:
Annual premium for the insured perils in this policy is in amount as follows™:
Roéné poistné / Annual Premium: 47 109,14 EUR
Dan / Tax: 3 768,73 EUR
Roéné poistné s danou / Annual Premium including Tax: 50 877,87 EUR

*Rozdelenie poistného na jednotlivé poistené subjekty, vratane sadzieb poisiného
a obratov, je v uvedené v tabulke, ktora je Prilohou €. 1 k tejto zmluve.

The split of Premium on individual Insureds, incl. Premium rate and turmnovers, is
mentioned in the table, which is the Aftachment no. 1 to this Policy.

VIll. Splatnost’ Poistné je splatné poistnikom v jednej splatke ku dru 21.12.2020.

poistného Premium is payable by policyholder in one instalment till 21.12.2020.
Maturity of premium

IX. Bankové Véeobecna Uverova banka a.s. retailova pobo¢ka Bratislava — Gorkého
spojenie ¢islo Uctu/No. of account. BBAN: 0048134112/06200
poist'ovatela IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112
Bank details of BIC/SWIFT kéd/code: SUBASKBX
the Insurer konstantny symbol/constant symbol: 3558

variabilny symbol/variable symbol. 2407247872

X. Hiasenie Poistna zmluva je v sprave poistovatela: Generali Poistovnia, a. s.
poistnej udalosti  7pjs Policy is administered by Generali Poistovria, a. s.

g;wglz;mgement Naroky na poistné plnenie s poistenia podla tejto zmluvy si bude poisteny uplatriovat
prostrednictvom sprotredkovatela poistenia.
The insured will assert claims by the local broker.

Xl. Zaverecné 1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia V8eobecné poistné podmienky
vyhlasenia a poistenia zodpovednosti za $kodu spdsobenu ginnostou poisteného VPP VZ 14-
ustanovenia VPP_VZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14), a VSeobecné poistné podmienky poistenia
Closing zodpovednosti za environmentalnu $kodu VPP ENVIRO 14 — VPP ENVIRO14
statements and 01/2014v6 (VPP ENVIRO 14) aVS8eobecné poistné podmienky poistenia
provisions zodpovednosti za $kodu spdsobent v stvislosti s vgkonom vybranych &innosti VPP

PZ14 - VPP_PZ14_01/2014v8 (VPP PZ), ktoré su jej neoddelitelnou sucastou.
Podpisom tejto poistnej zmluvy) potvrdzujem, Zze som sa oboznamil so vSetkymi
poistnymi podmienkami uvedenymi v predoslej vete, sthlasim s nimi a obdrzal som
ich vyhotovenie, a Ze mi boli oznamené informacie podla § 792a Obdianskeho
Underwriter: Mgr. Erika Belovi¢ova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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zakonnika.

Insurance concluded under this Policy is regulated by the General Terms and
Conditions for Liability Insurance for Damage Caused by the Activities of the Insured
VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14), General insurance terms and
conditions for the environmental liability insurance VPP ENVIRO 14 — VPP
ENVIRO14 01/2014v6 (VPP ENVIRO 14) and General Insurance Conditions for
Liability Insurance Damage Caused in Ralation to Selected Activities of the Insured
VPP PZ 14 - VPP_PZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14), which are an inseparable part of
this Policy. By signing this Policy | hereby confirm that | have read all Terms and
Conditions stated in the previous sentence, | agree with them and | obtained copy of
them, and that all information has been communicated with me in accordance with §
792a of the Civil Code.

2. Svojim podpisom potvrdzujem, Ze vSetky osobné udaje ako aj ostatné udaje
uvedené v poistnej zmluve su Uplné a pravdivé a Zze som nezamléal Ziadnu
skuto¢nost rozhodujucu pre uzavretie poistnej zmluvy.

By signing this Policy | confirm that all personal data and other information specified
in this Policy are complete and correct and that | have not withheld any fact crucial
for the conclusion of this Policy.

3. Svojim podpisom potvrdzujem, ze obsah poistnej zmiuvy mi je zrozumitefny,
vyjadruje moju slobodni a vaznu voélu, a na znak suhlasu poistnd zmluvu
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, Ze boli overené moje
identifikatné Gdaje a totoznost osobou konajlicou v mene poistovatela.

By signing this Policy | confirm that content of this Policy is understandable fo me,
my signature expess my self-determination and serious backlash and thereof | sign
this Policy. By signing this Policy | confirm that my identification data and personal
identity have been verified by the person acting on behalf of the Insurer.

4. Svojim podpisom potvrdzujem, ze som uviedol a zodpovedal pravdivo, Uplne a
podla svojho najlepdiecho vedomia vSetky zadané otazky a uddaje. Dalej
potvrdzujem, Ze mi pred uzavretim poistnej zmluvy boli pisomne poskytnuté
informacie v zmysle Zakona o poistovnictve v plathom a aéinnom zneni.

By signing this Policy I confirm further that | have listed and answered truthfully,
completely and to the best knowledge all the questions and data. Further | confirm
that before the conclusion of this Policy were provided to me all information in
accordance with the Code about Insurance in its valid wording.

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, Ze poistovatel je
opravneny spractvat osobné udaje dotknutych o0séb vzmysle Zakona
o poistovnictve v platnom a téinnom zneni. V8eobecné informéacie o spracuvani
osobnych Udajov a pravach dotknutej osoby su uvedené v Informéaciach o
spractivani osobnych Udajov, ktoré tvoria prilohu tejto poistnej zmluvy. Podrobne
informacie o spractivani osobnych uUdajov su uvedené na webovej stranke
poistovatela www.generali.sk a nha pobockach poistovatela.

By signing this Policy | understand that the Insurer is entitled to process personal
data of the persons concerned in accordance with the Code about Insurance in its
valid wording. General information regarding the processing of personal data and
the rights of the person are stated in the Information about personal data
processing that form attachment of this Policy. Detailed information about personal
data processing are available on the Insurer's webpage www.generali.sk and at
Insurer’s branch offices.

6. V sulade so zakonom ¢&. 289/2016 Z. z. o vykonavani medzindrodnych sankcii a o
zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov tymto:

Poistnik prehlasuje, ze nie je osobou na sankénych zoznamoch a zaroven sa na
sank&nych zoznamoch nenachadza ani poisteny a ani kone¢ni uzivatelia vyhod'
(Cestné vyhlasenie) pojstnika ani poisteného.

Underwriter: Mgr. Erika Belovicova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
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In accordance with Act no. 289/2016 Coll. on Implementation of International
Sanctions and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended:

Policy holder declares that they are not subject to international sanctions and
neither is insured person or ultimate beneficial owners! (Statutory Declaration) of ejther
policy holder or insured person.

V pripade ak sa toto vyhlasenie ukaze ako nepravdivé, poistnik je si vedomy, ze
poistovatel je opravneny odstipit od zmluvy s okamzitou platnostou od momentu,
kedy sa o takychto skutoCnostiach dozvie. Obdobne méze poistovatel zmluvu
vypovedat v pripade ak v budlcnosti nastand okolnosti, ktoré by na strane
poistnika, poisteného alebo ich kone¢ného uzivatefa vyhod zakladali ich zaradenie
na sank&né zoznamy.

If this statement proves fo be invalid, policy holder acknowledges that insurer has
the right to withdraw from contract, effective immediately upon the discovery of such
information. Insurer can analogically exercise right to terminate contract, effective
immediately if international sanctions will be imposed on policy holder or insured
person or ultimate beneficial owner of either.

7. Zmluva je vyhotovena v 5 rovnopisoch, z ktorych kazda zo zmluvnych stran obdrzi

po jednom rovnopise.
Policy is issued in 5 originals, each party obtains one original

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatnym alebo netdc¢innym, nie je

tym dotknuta platnost a ucinnost ostatnych ustanoveni. Zmluvné strany miesto
neplatného alebo neudcinného ustanovenia dohodnu nové ustanovenie, ktoré sa
najviac priblizi G&elu, ktory zmluvné strany v ¢ase uzavretia zmluvy sledovali.

If any provision of this Policy is held invalid or unenforceable, it shall not affect the
validity and enforceability of the remaining provisions. Contractual parties instead of
invalid or ineffective provision shall agree a new provision which most closely
approximates the purpose by the Parties at the time of conclusion of the Policy.

9. Vsetky dokumenty uvedené v Prilohach tejto zmluvy tvoria jej neoddelitelnt suéast.

All documents listed in the attachments of this Policy form an inseparable part
thereof.

10. Tato zmluvu je mozné menit a doplfiat len pisomnymi dodatkami podpisanymi
zastupcami oboch zmluvnych stran, pokial nie je v tejto zmluve uvedené inak.

This Policy can be changed or complemented only by written addendums signed by
representatives of both agreed parties, if not stated differently in this Policy.

11. Této zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.
This Policy is valid from the date of signing by both contractual parties.

12.8dhlas so spractivanim osobnych ldajov na marketingové uUcely (netyka sa
poistnika, ktory je pravnickou osobou): Sthlasim, aby Generali Poistoviia, a. s.,
spraciivala moje osobné Udaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, kontaktna adresa,
telefonne &islo a e-mailova adresa a kontakiovala ma na UGcely pontkania
produktov a sluzieb poistovatela a poskytovania informacii o akiivitach
poistovatela, a to poéas trvania zmluvného vztahu s poistovatelom a po dobu 5
rokov od ukoncéenia platnosti v§etkych mojich zmluvnych vztahov s poistovatefom.
Beriem na vedomie, Ze tento suhlas so spracivanim osobnych Gdajov mdZzem
kedykofvek odvolat zaslanim pisomného odvolania na adresu sidla poistovatefa
alebo odvolania prostrednictvom webového sidla poistovatela. Podrobné
informacie o mojich pravach ako dotknutej osoby a spractivani osobnych Gdajov st
uvedené v Informéaciach o spractvani osobnych (dajov, na webovom sidle
poistovatela: www.generali.sk a na pobockach poistovatela.
Zaroven suhlasim s tym, ze mi marketingové informacie mézu byt poskytované aj
prostrednictvom automatickych volacich a komunikaénych systémov bez ludského
zasahu alebo elektronickej posty vratane sluzby kratkych sprav v zmysle osobitnych

Underwriter: Mgr. Erika Beloviéova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
Sprostredkovatel: Strabag BRVZ (Mgr. Miroslav Javorsky) tel: 00421 2 3262 1170 e-mail: miroslav.javorsky@straabag.com
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pravnych predpisov (napr. zakon o reklame, zakon o elektronickych
komunikaciach).
o ANO = NIE

Consent to the processing of personal data for marketing purposes (does not
apply if the policyholder is a legal person): | agree that Generali Poistovria a. s.
processes my personal data in the scope of title, name, surname, contact address,
telephone number and e-mail address and contacts me for the purpose of offering
Insurer’s products and services and providing information about Insurer’s activities
and this for the duration of the contractual relationship with the Insurer and for five
years after the termination of all my contractual relationship with the Insurer.

I understand that | have the right to recall this consent to the processing of personal
dafa at anytime by sending a written cancellation to the Insurer’s address or by
a recall via the Insurer’s web site. Detailed information about my rights as the data
subject and about personal data processing are available in the Information about
personal data processing, on the Insurer's webpage www.generali.sk and at
Insurer’s branch offices.

At the same time | agree that marketing information can be provided to me also via
automatic calling and communication systems without human intervention or
elefronic mail including short message services under specific legislation (e.g.
Advertising Act, Electronic Communications Act).

oYes® No

13. Anglicky preklad zmluvy ma informativny charakter. Zavdzné je vyluéne znenie
zmluvy v slovenskom jazyku. Toto sa netyka Prilohy &.2, ktora je zavdzng v
anglickom jazyku.
The English translation of the Policy is of informative value only. Binding is
exclusively slovakian wording. This is not concemed the Attachment No.2, that is
binding in English wording.

14.Sahlas poistnika so zasielanim pisomnosti elektronicky:

Suhlasim so zasielanim pisomnosti elektronicky na uvedent funkénd e-mailova
adresu v stlade s prislusnymi poistnymi podmienkami a zéroveri potvrdzujem, Ze
som si vedomy toho, Ze mi poistovatel méZe zasielat pisomnosti elektronicky, s
vynimkou pisomnosti, na ktorych prevzatie je potrebny méj podpis alebo pri ktorych
z ich povahy vyplyva nevyhnutnost dorugit ich inak ako prostrednictvom e-mailu:

o ANO® NIE

| agree with sending the documents in electronic form to the e-mail address
mentioned above in accordance with the related general terms and conditions and |
confirm that | am aware that the Insurer is allowed to send me the documents in
electronic form excluding the documents which need to be taken over based on my
signature or which are necessary to be delivered in different way because of their

character.

o Yes® No
Underwriter. Mgr. Erika BeloviCova tel: 00421 2 5857 2198 e-mail: erika.belovicova@generali.com
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GENERALI

XIl. Prilohy - V8eobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za Skodu spoésobent
Attachments ginnostou poisteného VZ 14- VPP_VZ14_01/2014v8

General terms and conditions for Third Party Liability Insurance VZ 14 -
VPP_VZ14_01/2014v8

- VSeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za Skodu spdsobent(
v suvislosti s vykonom vybranych &innosti poisteného VPP PZ 14 -
VPP_PZ14_01/2014v8

General Terms and Conditions of General Liability Insurance for selected activities
VPP PZ 14 - VPP_PZ14_01/2014v8

Priloha €. 1 — Rozdelenie poistného na jednotlivé poistene subjekty
Attachment No. 1 - Split of Premium on individual Insureds

Priloha &. 2 — Vyluky

Afftachment No. 2 - Exclusions

- V8eobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za environmentalnu $kodu
VPP ENVIRO 14 — VPP ENVIRO14 01/2014v6
General Terms and Conditions for the environmental liability insurance — VPP
ENVIRO14 - VPP ENVIRO14 01/2014v6

- Dolozka VR_Medzinarodné sankcei
Clause VR_Internanational Sanctions

- Informacia o spracuvani osobnych udajov
Information about personal data processing

V Bratislave dria 07.12.2020
In Bratislava on 07-th of December 2020

Generali Poistoveia, a. s,
Lamagdska cesta 3/A. 841 04 Bratislava

0:35 709 332, I DPH: 21000487
039

Generali Poist'oviia, a. s.
Ing. Iyan Ferencéak Ing. Tomas Balla
na zaklade plnej moci riaditel odboru poistenia velkych rizik a zaistenia
on the base of power of ttorn Y o head manager of GC&C and Reinsurance Department

@ Geng

i Poistovia, a. s.

mwmw LamagseKa cgbta 3/A-627 04 Bratdiaya
b \/\%‘ER;:?::J; gl/—j\ 826 16 Bratislava 26 io:3 i E/’ DPH: %@é)[{i -
yns /
STRAQ A BRVZs r.o. Generali Poistoviia, a. s.
Jana Hajdachova Mgr. Erl_ka Belovic':qvé
na zaklade plnej moci underwriter/underwtiter

on the base of power of aftorney
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Priloha ¢. 2 | Attachment No.2
Vyluky / Exclusions

Exclusions:

Asbestos - applies to: PROD, PUB

Nuclear Hazard Radioactive Reaction Contamination - applies to: PROD, PUB
Nuclear Energy Risks - applies to: PROD, PUB

Aviation Products - applies to: PROD, PUB

Aircraft and Watercrafts - applies to: PROD, PUB

War, invasion, terrorism - applies to: PUB

Electromagnetic Field (EMF), Spongyform Encephalophaty (BSE) - applies to: PROD, PUB
Motor Liability - applies to: PUB

Genetically Modified Organism (GMO) - applies to: PROD, PUB

Guarantee or warranty - applies to: PROD, PUB

Punitive and Exemplary Damages - applies to: PROD, PUB

Good local standard conditions to be applied - applies to; PROD, PUB
Terrorism Exclusion - applies to: PROD, PUB

Product recall - applies to: PROD

Gradual Pollution - applies to: PROD, PUB

Decennial Liability - applies to: PROD, PUB

Silica - applies to: PROD, PUB

Clause

Claim Series Batch Clause - applies to: PROD, PUB

Cancellation Clause - applies to: PROD, PUB

Sanctions, Export and Exchange Control Clause - applies to: PUB

Sanctions, Export and Exchange Control Clause

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide any
benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benefit
would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions or the trade
or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, United States of America or Austria.

Exclusion:

The Insurer shall not indemnify the Insured for any liability:

1) in respect of any judgment, award, payment, legal costs and expenses or settlement delivered, made or incurred
where legal actions are brought in a court of law within countries which operate under the laws of Iran, Korea
(North), Syrian Arab Republic, Venezuela or Crimea Region, or any order made anywhere in the world to enforce
such judgment, award, payment, legal costs and expenses or settlement either in whole or in part;

2) incurred by the government of Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic, Venezuela or Crimea Region or
resulting from activities that involve or benefit the government of Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic,
Venezuela or Crimea Region, or where the payment of such indemnity by the Insurer will benefit the government of
Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic, Venezuela or Crimea Region;

3) in respect of any settlement agreed or incurred outside of a court of law, prior to any legal actions being brought,
by, or to the benefit of, persons or entities resident in Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic, Venezuela or
Crimea Region;

Entities shall include any parent company, direct or indirect holding company owned or controlled by the
government of Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic, Venezuela or Crimea Region, persons or entities resident
in Iran, Korea (North), Syrian Arab Republic, Venezuela or Crimea Region.
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